
 
ENGLISH - USER MANUAL 
Sense Bar- BITLED01 
 
Characteristics 
Technical specifications 
Power: 0.8W 
Input voltage: 5V ⎓ 1A 
Luminous flux: 50lm 
LED type: CCT adjustable 
Light temperature: 3000K - 6500K 
CRI index: 80 
Number of LEDs: 32 Units 
Battery life: Up to 8h 
Lighting angle: 36º  
Protection rating: IP20  
Operating temperature: -20ºC to +40ºC 
Dimensions: 11 x 4.5 x 1.9 cm 
Weight: 64g 
Material: ABS + PC 
 
In the box  
x 1 LED light 
x 1 USB-A to USB-C charging cable 
x 1 Magnetic mounting plate 
x 1 User manual 
 
 
How to use it 
 
Use the numbered diagram below 

 
1. Light direction button 
2. Power button/Lighting modes 
3. Touch light tempature controller 
4. USB-C charging port 
 
Lighting modes 
 
Press the light mode button to cycle through modes: 
 
Night mode (motion sensor) 
Light turns on automatically in low-light conditions when 
motion is detected. 
Day mode (motion sensor) 
Light activates with motion regardless of ambient light. 



Always on 
Light stays on continuously. 
 
Light temperature 
 
Select your preferred lighting tone by cycling through the 
light tempature sensor: 
 
Warm (3000K)  

 
Neutral (4500K)  

 
 
Cool (6500K)  

 
 
Light direction  



-Use the Light direction button to cycle through the different 
options. 
-Press once: up light 
-Press again: down light 
-Press again: up and down light 
 
Motion sensor 
 
Detection range: 4–6 meters 
Detection angle: 120° 
 
Best performance: 
 
- Place at waist to chest height 
- Avoid obstacles in front of the sensor 
- Do not install facing reflective surfaces too closely 
 
Installation 
No drilling required 
 
Clean the surface 

Make sure it is dry, flat, and free of dust. 
Attach the mounting plate 

Remove the protective film and stick the magnetic mounting 

plate to the surface. 
Place the light 

Bring the light close to the plate. It will attach magnetically. 
 
Linking multiple lights 
 
You can connect multiple Sense Bar lights by bringing two or 
more units close together. They will automatically pair and 
sync with each other. 
 
For a stable connection, the lights should be placed within 
10 metres of one another. 
 
Charging 
 
-Connect the USB-A to USB-C cable 
-Wait for approx. 2–3 hours for a complete charge 
 
-Battery life: up to 8 hours 
 
Troubleshooting 
 
Light does not turn on 
→ Charge the battery 
 
Sensor not working properly 
→ Check distance and angle (Maximum distance angle is 4-
6m/120°) 
→ Clean the sensor delicately with a cloth 
 
Lights not syncing with each other 
→ Check the distance between the lights (max distance 
between the lights should be 10m) 
 
Light turns off quickly 
→ Battery low 
 
Battery disclaimer 
 



-Battery life may vary depending on lighting mode, 
brightness level, ambient temperature, usage frequency and 
sensor activation conditions. Rechargeable battery 
performance naturally decreases over time and with use. 
 
-Do not disassemble or modify the product. 
-Do not expose the product to fire, excessive heat, or direct 
sunlight. 
-Do not use the product if it is damaged. 
-Keep the product away from water and moisture. 
-Use only the included or compatible charging cable. 
-Keep out of reach of children. 
 
3. Legal Notice 

Atlantis Internacional, S.L. declares that this 
product complies with the essential requirements 
and any other applicable or mandatory provisions 

of Directive EMC 2014/30/EU; RoHS 2011/65/EU. The 
functions and features described in this manual are based 
on tests conducted by Atlantis Internacional S.L. The user is 
responsible for inspecting and verifying the product upon 
purchase. Atlantis Internacional S.L. disclaims all liability for 
any personal, material, or financial damage, as well as any 
harm to your device due to improper use, abuse, or incorrect 
installation of the product. Warranty conditions are 
available at ksixmobile.com/warranty. CE compliance 
certificates can be accessed at ksixmobile.com/CE.   
 
4. Disposal of Electrical and Electronic Equipment     

All devices bearing this symbol are Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE, as per 
Directive 2012/19/EU) and must be disposed of 
separately at an appropriate collection point. Do 
not dispose of it with household waste. If the 

device uses batteries, they must be removed and deposited 
at a specific collection point. If the batteries are non-
removable, do not attempt to extract them; this must be 
done by a qualified professional. Separate disposal and 
recycling help conserve natural resources and prevent 
harmful effects on human health and the environment that 
could result from incorrect disposal. The final price of this 
product includes the cost of environmental management for 
the proper treatment of the generated waste. For more 
information, contact your vendor or local waste 
management authorities.    
 

 
ESPAÑOL - MANUAL DE USUARIO 
Sense Bar - BITLED01 
 
Características 
Especificaciones técnicas 
Potencia: 0,8 W 
Tensión de entrada: 5 V ⎓ 1 A 
Flujo luminoso: 50 lm 
Tipo de LED: CCT ajustable 
Temperatura de color: 3000 K - 6500 K 
Índice CRI: 80 



Número de LED: 32 unidades 
Autonomía de la batería: hasta 8 h 
Ángulo de iluminación: 36º  
Índice de protección: IP20  
Temperatura de funcionamiento: de -20 ºC a +40 ºC 
Dimensiones: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Peso: 64 g 
Material: ABS + PC 
 
Contenido de la caja  
1 luz LED 
x 1 cable de carga USB-A a USB-C 
x 1 placa de montaje magnética 
x 1 manual de usuario 
 
 
Cómo utilizarlo 
 
Utiliza el diagrama numerado que aparece a continuación 

 
1. Botón de dirección de la luz 
2. Botón de encendido/modos de iluminación 
3. Controlador táctil de temperatura de la luz 
4. Puerto de carga USB-C 
 
Modos de iluminación 
 
Pulsa el botón de modos de iluminación para cambiar entre 
los siguientes modos: 
 
Modo nocturno (sensor de movimiento) 
La luz se enciende automáticamente en condiciones de 
poca luz cuando se detecta movimiento. 
Modo diurno (sensor de movimiento) 
La luz se activa con el movimiento, independientemente de 
la luz ambiental. 
Siempre encendida 
La luz permanece encendida de forma continua. 
 
Temperatura de la luz 
 
Selecciona tu tono de iluminación preferido cambiando 
entre los ajustes del sensor de temperatura de luz: 
 



Cálida (3000 K)  

 
Neutra (4500 K)  

 
 
Fría (6500 K)  

 
 
Dirección de la luz  
-Utiliza el botón de dirección de la luz para desplazarte por 
las diferentes opciones. 
-Pulsa una vez: luz hacia arriba 
-Pulsa de nuevo: luz hacia abajo 
-Pulsa de nuevo: luz hacia arriba y hacia abajo 
 
Sensor de movimiento 
 



Alcance de detección: 4-6 metros 
Ángulo de detección: 120° 
 
Rendimiento óptimo: 
 
- Colócalo a la altura de la cintura o el pecho 
- Evite obstáculos delante del sensor 
- No lo instale demasiado cerca de superficies reflectantes 
 
Instalación 
No es necesario taladrar 
 
Limpie la superficie 

Asegúrese de que esté seca, plana y libre de polvo. 
Fije la placa de montaje 

Retira la película protectora y pega la placa de montaje 

magnética a la superficie. 
Coloca la luz 

Acerca la luz a la placa. Se fijará magnéticamente. 
 
Conexión de varias luces 
 
Puedes conectar varias luces Sense Bar acercando dos o 
más unidades entre sí. Se emparejarán y sincronizarán 
automáticamente entre sí. 
 
Para una conexión estable, las luces deben colocarse a 
menos de 10 metros entre sí. 
 
Carga 
 
-Conecta el cable USB-A a USB-C 
-Espera unas 2-3 horas hasta que se complete la carga 
 
-Autonomía de la batería: hasta 8 horas 
 
Solución de problemas 
 
La luz no se enciende 
→ Carga la batería 
 
El sensor no funciona correctamente 
→ Comprueba la distancia y el ángulo (el ángulo de distancia 
máximo es de 4-6 m/120°) 
→ Limpia el sensor con cuidado con un paño 
 
Las luces no se sincronizan entre sí 
→ Comprueba la distancia entre las luces (la distancia 
máxima entre las luces debe ser de 10 m) 
 
La luz se apaga rápidamente 
→ Batería baja 
 
Aviso sobre la batería 
 
-La duración de la batería puede variar en función del modo 
de iluminación, el nivel de brillo, la temperatura ambiente, la 
frecuencia de uso y las condiciones de activación del sensor. 
El rendimiento de la batería recargable disminuye de forma 
natural con el tiempo y el uso. 
 
-No desmonte ni modifique el producto. 
-No exponga el producto al fuego, al calor excesivo ni a la 
luz solar directa. 



-No utilice el producto si está dañado. 
-Mantenga el producto alejado del agua y la humedad. 
-Utilice únicamente el cable de carga incluido o uno 
compatible. 
-Mantener fuera del alcance de los niños. 
 
3. Aviso legal 

Atlantis Internacional, S.L. declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y 
cualquier otra disposición aplicable u obligatoria 

de la Directiva EMC 2014/30/UE; RoHS 2011/65/UE. Las 
funciones y características descritas en este manual se 
basan en pruebas realizadas por Atlantis Internacional S.L. 
El usuario es responsable de inspeccionar y verificar el 
producto en el momento de la compra. Atlantis Internacional 
S.L. declina toda responsabilidad por cualquier daño 
personal, material o económico, así como por cualquier 
daño a su dispositivo debido a un uso inadecuado, abuso o 
instalación incorrecta del producto. Las condiciones de la 
garantía están disponibles en ksixmobile.com/warranty. Se 
puede acceder a los certificados de conformidad CE en 
ksixmobile.com/CE.   
 
4. Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos     

Todos los dispositivos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE, según la Directiva 2012/19/UE) y deben 
eliminarse por separado en un punto de recogida 
adecuado. No lo deseche con la basura 

doméstica. Si el dispositivo utiliza pilas, estas deben 
retirarse y depositarse en un punto de recogida específico. 
Si las pilas no son extraíbles, no intente extraerlas; esto debe 
hacerlo un profesional cualificado. La eliminación selectiva 
y el reciclaje ayudan a conservar los recursos naturales y a 
prevenir los efectos nocivos para la salud humana y el medio 
ambiente que podrían derivarse de una eliminación 
incorrecta. El precio final de este producto incluye el coste 
de la gestión medioambiental para el tratamiento adecuado 
de los residuos generados. Para obtener más información, 
póngase en contacto con su distribuidor o con las 
autoridades locales de gestión de residuos.    
 

 
ANGLAIS - MANUEL D'UTILISATION 
Sense Bar - BITLED01 
 
Caractéristiques 
Spécifications techniques 
Puissance : 0,8 W 
Tension d'entrée : 5 V ⎓ 1 A 
Flux lumineux : 50 lm 
Type de LED : CCT réglable 
Température de couleur : 3000 K - 6500 K 
Indice CRI : 80 
Nombre de LED : 32 unités 
Autonomie de la batterie : jusqu'à 8 h 
Angle d'éclairage : 36º  
Indice de protection : IP20  



Température de fonctionnement : -20 °C à +40 °C 
Dimensions : 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Poids : 64 g 
Matériau : ABS + PC 
 
Contenu de la boîte  
1 lampe LED 
x 1 câble de recharge USB-A vers USB-C 
x 1 plaque de fixation magnétique 
x 1 manuel d'utilisation 
 
 
Mode d'emploi 
 
Reportez-vous au schéma numéroté ci-dessous 

 
1. Bouton de direction de la lumière 
2. Bouton d'alimentation/Modes d'éclairage 
3. Commande tactile de la température de couleur 
4. Port de chargement USB-C 
 
Modes d'éclairage 
 
Appuyez sur le bouton des modes d'éclairage pour passer 
d'un mode à l'autre : 
 
Mode nuit (détecteur de mouvement) 
La lumière s'allume automatiquement dans des conditions 
de faible luminosité lorsqu'un mouvement est détecté. 
Mode jour (détecteur de mouvement) 
La lumière s'allume dès qu'un mouvement est détecté, quelle 
que soit la luminosité ambiante. 
Toujours allumé 
La lumière reste allumée en permanence. 
 
Température de couleur 
 
Sélectionnez la teinte d'éclairage de votre choix en faisant 
défiler les options du capteur de température de couleur : 
 



Chaude (3000 K)  

 
Neutre (4500 K)  

 
 
Froid (6500 K)  

 
 
Direction de la lumière  
-Utilisez le bouton « Direction de la lumière » pour faire 
défiler les différentes options. 
- Appuyez une fois : lumière vers le haut 
- Appuyez à nouveau : lumière vers le bas 
- Appuyez une nouvelle fois : lumière vers le haut et vers le 
bas 
 
Capteur de mouvement 



 
Portée de détection : 4 à 6 mètres 
Angle de détection : 120° 
 
Meilleures performances : 
 
- Placez-le à hauteur de la taille ou de la poitrine 
- Évitez les obstacles devant le capteur 
- Ne pas installer trop près de surfaces réfléchissantes 
 
Installation 
Aucun perçage nécessaire 
 
Nettoyez la surface 

Assurez-vous qu'elle est sèche, plane et exempte de 

poussière. 
Fixez la plaque de montage 

Retirez le film protecteur et collez la plaque de fixation 

magnétique sur la surface. 
Placez la lampe 

Approchez la lampe de la plaque. Elle se fixera 

magnétiquement. 
 
Connexion de plusieurs lampes 
 
Vous pouvez connecter plusieurs lampes Sense Bar en 
rapprochant deux ou plusieurs unités. Elles s'appaireront et 
se synchroniseront automatiquement entre elles. 
 
Pour une connexion stable, les lampes doivent être placées 
à moins de 10 mètres les unes des autres. 
 
Recharge 
 
-Branchez le câble USB-A vers USB-C 
-Attendez environ 2 à 3 heures pour une charge complète 
 
- Autonomie de la batterie : jusqu'à 8 heures 
 
Dépannage 
 
La lampe ne s'allume pas 
→ Rechargez la batterie 
 
Le capteur ne fonctionne pas correctement 
→ Vérifiez la distance et l'angle (la distance maximale est de 
4 à 6 m / 120°) 
→ Nettoyez délicatement le capteur avec un chiffon 
 
Les lumières ne se synchronisent pas entre elles 
→ Vérifiez la distance entre les lumières (la distance 
maximale entre les lumières doit être de 10 m) 
 
La lumière s'éteint rapidement 
→ Batterie faible 
 
Avertissement concernant la batterie 
 
- L'autonomie de la batterie peut varier en fonction du mode 
d'éclairage, du niveau de luminosité, de la température 
ambiante, de la fréquence d'utilisation et des conditions 
d'activation du capteur. Les performances d'une batterie 
rechargeable diminuent naturellement avec le temps et 



l'usage. 
 
-Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit. 
-N'exposez pas le produit au feu, à une chaleur excessive ou 
à la lumière directe du soleil. 
- N'utilisez pas le produit s'il est endommagé. 
-Tenez le produit à l'écart de l'eau et de l'humidité. 
-Utilisez uniquement le câble de recharge fourni ou un câble 
compatible. 
- Gardez-le hors de portée des enfants. 
 
3. Mentions légales 

Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit 
est conforme aux exigences essentielles et à 
toute autre disposition applicable ou obligatoire 

de la directive CEM 2014/30/UE et de la directive RoHS 
2011/65/UE. Les fonctions et caractéristiques décrites dans 
ce manuel sont basées sur des tests effectués par Atlantis 
Internacional S.L. Il incombe à l'utilisateur d'inspecter et de 
vérifier le produit lors de l'achat. Atlantis Internacional S.L. 
décline toute responsabilité en cas de dommages corporels, 
matériels ou financiers, ainsi qu'en cas de dommages causés 
à votre appareil résultant d'une utilisation inappropriée, d'un 
usage abusif ou d'une installation incorrecte du produit. Les 
conditions de garantie sont disponibles sur 
ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité CE 
sont accessibles sur ksixmobile.com/CE.   
 
4. Élimination des équipements électriques et 
électroniques     

Tous les appareils portant ce symbole sont des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE, conformément à la directive 
2012/19/UE) et doivent être éliminés séparément 
dans un point de collecte approprié. Ne les jetez 

pas avec les ordures ménagères. Si l'appareil utilise des piles, 
celles-ci doivent être retirées et déposées dans un point de 
collecte spécifique. Si les piles ne sont pas amovibles, 
n'essayez pas de les extraire ; cette opération doit être 
effectuée par un professionnel qualifié. Le tri sélectif et le 
recyclage contribuent à préserver les ressources naturelles 
et à prévenir les effets néfastes sur la santé humaine et 
l'environnement qui pourraient résulter d'une élimination 
inappropriée. Le prix final de ce produit inclut le coût de la 
gestion environnementale pour le traitement adéquat des 
déchets générés. Pour plus d'informations, contactez votre 
revendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des 
déchets.    
  

 
DEUTSCH – BEDIENUNGSANLEITUNG 
Sense Bar – BITLED01 
 
Eigenschaften 
Technische Daten 
Leistung: 0,8 W 
Eingangsspannung: 5 V ⎓ 1 A 
Lichtstrom: 50 lm 



LED-Typ: CCT einstellbar 
Farbtemperatur: 3000 K – 6500 K 
CRI-Index: 80 
Anzahl der LEDs: 32 Stück 
Akkulaufzeit: Bis zu 8 h 
Abstrahlwinkel: 36º  
Schutzart: IP20  
Betriebstemperatur: -20 °C bis +40 °C 
Abmessungen: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Gewicht: 64 g 
Material: ABS + PC 
 
Im Lieferumfang  
1 x LED-Leuchte 
1 x USB-A-zu-USB-C-Ladekabel 
x 1 magnetische Montageplatte 
x 1 Bedienungsanleitung 
 
 
So wird es verwendet 
 
Beachten Sie die nummerierte Abbildung unten 

 
1. Taste für die Lichtrichtung 
2. Ein-/Aus-Taste/Beleuchtungsmodi 
3. Touch-Regler für die Lichttemperatur 
4. USB-C-Ladeanschluss 
 
Beleuchtungsmodi 
 
Drücken Sie die Lichtmodus-Taste, um durch die Modi zu 
blättern: 
 
Nachtmodus (Bewegungssensor) 
Die Beleuchtung schaltet sich bei schlechten 
Lichtverhältnissen automatisch ein, sobald eine Bewegung 
erkannt wird. 
Tagesmodus (Bewegungssensor) 
Das Licht schaltet sich bei Bewegung ein, unabhängig von 
der Umgebungshelligkeit. 
Immer ein 
Das Licht bleibt ständig eingeschaltet. 
 
Lichtfarbe 
 
Wählen Sie Ihren bevorzugten Lichtton, indem Sie den 
Farbtemperatur-Sensor durchschalten: 
 



Warm (3000 K)  

 
Neutral (4500 K)  

 
 
Kalt (6500 K)  

 
 
Lichtrichtung  
– Verwenden Sie die Taste „Lichtrichtung“, um durch die 
verschiedenen Optionen zu blättern. 
-Einmal drücken: Licht nach oben 
-Erneut drücken: Licht nach unten 
-Erneut drücken: Licht nach oben und unten 
 
Bewegungssensor 
 



Erfassungsbereich: 4–6 Meter 
Erfassungswinkel: 120° 
 
Optimale Leistung: 
 
- Auf Hüf- bis Brusthöhe anbringen 
- Vermeiden Sie Hindernisse vor dem Sensor 
- Nicht zu nah an reflektierenden Oberflächen installieren 
 
Montage 
Kein Bohren erforderlich 
 
Reinigen Sie die Oberfläche 

Stellen Sie sicher, dass sie trocken, eben und staubfrei ist. 
Befestigen Sie die Montageplatte 

Entfernen Sie die Schutzfolie und kleben Sie die 

magnetische Montageplatte auf die Oberfläche. 
Platzieren Sie die Leuchte 

Halten Sie die Leuchte nahe an die Platte. Sie haftet 

magnetisch. 
 
Mehrere Leuchten verbinden 
 
Sie können mehrere Sense Bar-Leuchten miteinander 
verbinden, indem Sie zwei oder mehr Einheiten nahe 
beieinander platzieren. Sie koppeln sich automatisch 
miteinander und synchronisieren sich. 
 
Für eine stabile Verbindung sollten die Leuchten in einem 
Abstand von maximal 10 Metern zueinander platziert 
werden. 
 
Aufladen 
 
-Schließen Sie das USB-A-zu-USB-C-Kabel an 
-Warten Sie ca. 2–3 Stunden, bis der Ladevorgang 
abgeschlossen ist 
 
-Akkulaufzeit: bis zu 8 Stunden 
 
Fehlerbehebung 
 
Das Licht geht nicht an 
→ Laden Sie den Akku auf 
 
Sensor funktioniert nicht richtig 
→ Überprüfen Sie Abstand und Winkel (maximaler Abstand 
und Winkel: 4–6 m/120°) 
→ Reinigen Sie den Sensor vorsichtig mit einem Tuch 
 
Die Leuchten synchronisieren sich nicht miteinander 
→ Überprüfen Sie den Abstand zwischen den Leuchten (der 
maximale Abstand zwischen den Leuchten sollte 10 m 
betragen) 
 
Die Leuchte schaltet sich schnell aus 
→ Batterie schwach 
 
Hinweis zur Batterie 
 
-Die Batterielebensdauer kann je nach Beleuchtungsmodus, 
Helligkeitsstufe, Umgebungstemperatur, 
Nutzungshäufigkeit und Sensoraktivierungsbedingungen 
variieren. Die Leistung von wiederaufladbaren Batterien 



nimmt mit der Zeit und durch den Gebrauch naturgemäß ab. 
 
-Das Produkt darf nicht zerlegt oder verändert werden. 
-Setzen Sie das Produkt keinem Feuer, übermäßiger Hitze 
oder direkter Sonneneinstrahlung aus. 
-Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist. 
– Halten Sie das Produkt von Wasser und Feuchtigkeit fern. 
-Verwenden Sie nur das mitgelieferte oder ein kompatibles 
Ladekabel. 
- Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
 
3. Rechtlicher Hinweis 

Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses 
Produkt den grundlegenden Anforderungen und 
allen anderen geltenden oder verbindlichen 

Bestimmungen der Richtlinie EMV 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht. Die in dieser 
Anleitung beschriebenen Funktionen und Eigenschaften 
basieren auf Tests, die von Atlantis Internacional S.L. 
durchgeführt wurden. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, 
das Produkt beim Kauf zu prüfen und zu verifizieren. Atlantis 
Internacional S.L. lehnt jegliche Haftung für Personen-, 
Sach- oder Vermögensschäden sowie für Schäden an Ihrem 
Gerät ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch 
oder fehlerhafte Installation des Produkts entstehen. Die 
Garantiebedingungen finden Sie unter 
ksixmobile.com/warranty. CE-
Konformitätsbescheinigungen sind unter ksixmobile.com/CE 
abrufbar.   
 
4. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten     

Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE, gemäß 
Richtlinie 2012/19/EU) und müssen getrennt an 
einer geeigneten Sammelstelle entsorgt werden. 
Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll. Wenn 

das Gerät Batterien verwendet, müssen diese entfernt und 
an einer speziellen Sammelstelle abgegeben werden. Wenn 
die Batterien nicht entnehmbar sind, versuchen Sie nicht, sie 
zu entfernen; dies muss von einem qualifizierten Fachmann 
durchgeführt werden. Die getrennte Entsorgung und das 
Recycling tragen zur Schonung natürlicher Ressourcen bei 
und verhindern schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Der 
Endpreis dieses Produkts beinhaltet die Kosten für das 
Umweltmanagement zur ordnungsgemäßen Behandlung 
der anfallenden Abfälle. Weitere Informationen erhalten Sie 
bei Ihrem Händler oder bei den örtlichen 
Abfallentsorgungsbehörden.    
 

 
ITALIANO - MANUALE D'USO 
Sense Bar - BITLED01 
 
Caratteristiche 
Specifiche tecniche 
Potenza: 0,8 W 



Tensione di ingresso: 5 V ⎓ 1 A 
Flusso luminoso: 50 lm 
Tipo di LED: CCT regolabile 
Temperatura di colore: 3000K - 6500K 
Indice CRI: 80 
Numero di LED: 32 unità 
Durata della batteria: fino a 8 ore 
Angolo di illuminazione: 36º  
Grado di protezione: IP20  
Temperatura di funzionamento: da -20 °C a +40 °C 
Dimensioni: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Peso: 64 g 
Materiale: ABS + PC 
 
Contenuto della confezione  
x 1 luce LED 
x 1 cavo di ricarica da USB-A a USB-C 
x 1 piastra di montaggio magnetica 
x 1 Manuale d'uso 
 
 
Come utilizzarlo 
 
Utilizzare lo schema numerato riportato di seguito 

 
1. Pulsante per la direzione della luce 
2. Pulsante di accensione/Modalità di illuminazione 
3. Controllo della temperatura della luce a sfioramento 
4. Porta di ricarica USB-C 
 
Modalità di illuminazione 
 
Premere il pulsante delle modalità di illuminazione per 
scorrere le modalità: 
 
Modalità notturna (sensore di movimento) 
La luce si accende automaticamente in condizioni di scarsa 
illuminazione quando viene rilevato un movimento. 
Modalità diurna (sensore di movimento) 
La luce si attiva al rilevamento di un movimento, 
indipendentemente dalla luce ambientale. 
Sempre accesa 
La luce rimane accesa in modo continuo. 
 
Temperatura della luce 
 
Seleziona la tonalità di luce preferita scorrendo le opzioni del 
sensore di temperatura della luce: 
 



Calda (3000K)  

 
Neutro (4500K)  

 
 
Fredda (6500K)  

 
 
Direzione della luce  
-Utilizza il pulsante "Direzione della luce" per scorrere le 
diverse opzioni. 
-Premere una volta: luce verso l'alto 
-Premere di nuovo: luce verso il basso 
-Premere di nuovo: luce verso l'alto e verso il basso 
 
Sensore di movimento 
 



Raggio di rilevamento: 4–6 metri 
Angolo di rilevamento: 120° 
 
Migliori prestazioni: 
 
- Posizionare all'altezza della vita o del petto 
- Evitare ostacoli davanti al sensore 
- Non installare troppo vicino a superfici riflettenti 
 
Installazione 
Non è necessario forare 
 
Pulire la superficie 

Assicurarsi che sia asciutta, piana e priva di polvere. 
Fissare la piastra di montaggio 

Rimuovere la pellicola protettiva e incollare la piastra di 

montaggio magnetica alla superficie. 
Posizionare la lampada 

Avvicinare la luce alla piastra. Si fisserà magneticamente. 
 
Collegamento di più luci 
 
È possibile collegare più luci Sense Bar avvicinando due o più 
unità. Si accoppieranno e si sincronizzeranno 
automaticamente tra loro. 
 
Per una connessione stabile, le luci devono essere 
posizionate a una distanza massima di 10 metri l'una 
dall'altra. 
 
Ricarica 
 
-Collegare il cavo da USB-A a USB-C 
-Attendere circa 2–3 ore per una ricarica completa 
 
-Durata della batteria: fino a 8 ore 
 
Risoluzione dei problemi 
 
La luce non si accende 
→ Caricare la batteria 
 
Il sensore non funziona correttamente 
→ Controlla la distanza e l'angolo (l'angolo massimo è di 4-6 
m/120°) 
→ Pulire delicatamente il sensore con un panno 
 
Le luci non si sincronizzano tra loro 
→ Controllare la distanza tra le luci (la distanza massima tra 
le luci dovrebbe essere di 10 m) 
 
La luce si spegne rapidamente 
→ Batteria scarica 
 
Avviso sulla batteria 
 
- La durata della batteria può variare a seconda della 
modalità di illuminazione, del livello di luminosità, della 
temperatura ambiente, della frequenza di utilizzo e delle 
condizioni di attivazione del sensore. Le prestazioni della 
batteria ricaricabile diminuiscono naturalmente nel tempo e 
con l'uso. 
 
- Non smontare o modificare il prodotto. 



-Non esporre il prodotto a fiamme libere, calore eccessivo o 
luce solare diretta. 
- Non utilizzare il prodotto se è danneggiato. 
-Tenere il prodotto lontano da acqua e umidità. 
-Utilizzare solo il cavo di ricarica in dotazione o un cavo 
compatibile. 
-Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
 
3. Avviso legale 

Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a 
qualsiasi altra disposizione applicabile o 

obbligatoria della Direttiva EMC 2014/30/UE; RoHS 
2011/65/UE. Le funzioni e le caratteristiche descritte in 
questo manuale si basano su test condotti da Atlantis 
Internacional S.L. L'utente è responsabile dell'ispezione e 
della verifica del prodotto al momento dell'acquisto. Atlantis 
Internacional S.L. declina ogni responsabilità per eventuali 
danni personali, materiali o finanziari, nonché per eventuali 
danni al dispositivo causati da un uso improprio, abuso o 
installazione errata del prodotto. Le condizioni di garanzia 
sono disponibili all'indirizzo ksixmobile.com/warranty. I 
certificati di conformità CE sono disponibili all'indirizzo 
ksixmobile.com/CE.   
 
4. Smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche     

Tutti i dispositivi contrassegnati da questo 
simbolo sono apparecchiature elettriche ed 
elettroniche da smaltire (RAEE, ai sensi della 
Direttiva 2012/19/UE) e devono essere smaltiti 
separatamente presso un punto di raccolta 

appropriato. Non smaltirli con i rifiuti domestici. Se il 
dispositivo utilizza batterie, queste devono essere rimosse e 
depositate presso un punto di raccolta specifico. Se le 
batterie non sono rimovibili, non tentare di estrarle; questa 
operazione deve essere eseguita da un professionista 
qualificato. Lo smaltimento separato e il riciclaggio 
contribuiscono a preservare le risorse naturali e a prevenire 
effetti nocivi sulla salute umana e sull'ambiente che 
potrebbero derivare da uno smaltimento non corretto. Il 
prezzo finale di questo prodotto include il costo della 
gestione ambientale per il corretto trattamento dei rifiuti 
generati. Per ulteriori informazioni, contattare il proprio 
rivenditore o le autorità locali preposte alla gestione dei 
rifiuti.    
 

 
PORTUGUÊS - MANUAL DO UTILIZADOR 
Sense Bar - BITLED01 
 
Características 
Especificações técnicas 
Potência: 0,8 W 
Tensão de entrada: 5 V ⎓ 1 A 
Fluxo luminoso: 50 lm 
Tipo de LED: CCT ajustável 
Temperatura da luz: 3000K - 6500K 



Índice CRI: 80 
Número de LEDs: 32 unidades 
Autonomia da bateria: até 8 h 
Ângulo de iluminação: 36º  
Índice de proteção: IP20  
Temperatura de funcionamento: -20 ºC a +40 ºC 
Dimensões: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Peso: 64 g 
Material: ABS + PC 
 
Conteúdo da embalagem  
x 1 luz LED 
x 1 cabo de carregamento USB-A para USB-C 
x 1 placa de montagem magnética 
x 1 Manual do utilizador 
 
 
Como utilizar 
 
Utilize o diagrama numerado abaixo 

 
1. Botão de direção da luz 
2. Botão de alimentação/Modos de iluminação 
3. Controlador tátil da temperatura da luz 
4. Porta de carregamento USB-C 
 
Modos de iluminação 
 
Prima o botão de modo de iluminação para alternar entre os 
modos: 
 
Modo noturno (sensor de movimento) 
A luz acende-se automaticamente em condições de pouca 
luz quando é detetado movimento. 
Modo diurno (sensor de movimento) 
A luz acende-se com o movimento, independentemente da 
luz ambiente. 
Sempre ligada 
A luz permanece acesa continuamente. 
 
Temperatura da luz 
 
Selecione o tom de iluminação preferido alternando através 
do sensor de temperatura da luz: 
 



Quente (3000K)  

 
Neutra (4500K)  

 
 
Fria (6500K)  

 
 
Direção da luz  
-Utilize o botão de direção da luz para alternar entre as 
diferentes opções. 
-Pressione uma vez: luz para cima 
-Pressione novamente: luz para baixo 
-Pressione novamente: luz para cima e para baixo 
 
Sensor de movimento 
 



Alcance de deteção: 4–6 metros 
Ângulo de deteção: 120° 
 
Melhor desempenho: 
 
- Coloque à altura da cintura ou do peito 
- Evite obstáculos à frente do sensor 
- Não instale demasiado perto de superfícies refletoras 
 
Instalação 
Não é necessário perfurar 
 
Limpe a superfície 

Certifique-se de que está seca, plana e sem pó. 
Fixe a placa de montagem 

Retire a película protetora e cole a placa de montagem 

magnética na superfície. 
Coloque a luz 

Aproxime a luz da placa. Ela fixar-se-á magneticamente. 
 
Ligar várias luzes 
 
Pode ligar várias luzes Sense Bar aproximando duas ou mais 
unidades. Estas irão emparelhar-se e sincronizar-se 
automaticamente entre si. 
 
Para uma ligação estável, as luzes devem ser colocadas a 
uma distância máxima de 10 metros umas das outras. 
 
Carregamento 
 
-Ligue o cabo USB-A a USB-C 
-Aguarde aproximadamente 2 a 3 horas para uma carga 
completa 
 
- Autonomia da bateria: até 8 horas 
 
Resolução de problemas 
 
A luz não acende 
→ Carregue a bateria 
 
O sensor não está a funcionar corretamente 
→ Verifique a distância e o ângulo (o ângulo de distância 
máxima é de 4-6 m/120°) 
→ Limpe o sensor com cuidado com um pano 
 
As luzes não estão sincronizadas entre si 
→ Verifique a distância entre as luzes (a distância máxima 
entre as luzes deve ser de 10 m) 
 
A luz apaga-se rapidamente 
→ Bateria fraca 
 
Aviso sobre a bateria 
 
- A duração da bateria pode variar dependendo do modo de 
iluminação, do nível de brilho, da temperatura ambiente, da 
frequência de utilização e das condições de ativação do 
sensor. O desempenho da bateria recarregável diminui 
naturalmente com o tempo e com a utilização. 
 
- Não desmonte nem modifique o produto. 
-Não exponha o produto ao fogo, ao calor excessivo ou à luz 



solar direta. 
- Não utilize o produto se este estiver danificado. 
-Mantenha o produto afastado da água e da humidade. 
-Utilize apenas o cabo de carregamento incluído ou 
compatível. 
-Mantenha fora do alcance das crianças. 
 
3. Aviso Legal 

A Atlantis Internacional, S.L. declara que este 
produto cumpre os requisitos essenciais e 
quaisquer outras disposições aplicáveis ou 

obrigatórias da Diretiva EMC 2014/30/UE; RoHS 
2011/65/UE. As funções e características descritas neste 
manual baseiam-se em testes realizados pela Atlantis 
Internacional S.L. O utilizador é responsável por inspecionar 
e verificar o produto no momento da compra. A Atlantis 
Internacional S.L. isenta-se de qualquer responsabilidade 
por quaisquer danos pessoais, materiais ou financeiros, bem 
como por quaisquer danos no seu dispositivo decorrentes de 
utilização indevida, abuso ou instalação incorreta do 
produto. As condições de garantia estão disponíveis em 
ksixmobile.com/warranty. Os certificados de conformidade 
CE podem ser consultados em ksixmobile.com/CE.   
 
4. Eliminação de equipamento elétrico e eletrónico     

Todos os dispositivos que ostentam este símbolo 
são Resíduos de Equipamentos Elétricos e 
Eletrónicos (REEE, de acordo com a Diretiva 
2012/19/UE) e devem ser eliminados 
separadamente num ponto de recolha adequado. 

Não o elimine juntamente com o lixo doméstico. Se o 
dispositivo utilizar pilhas, estas devem ser removidas e 
depositadas num ponto de recolha específico. Se as pilhas 
não forem removíveis, não tente extraí-las; esta operação 
deve ser realizada por um profissional qualificado. A 
eliminação separada e a reciclagem ajudam a conservar os 
recursos naturais e a prevenir efeitos nocivos para a saúde 
humana e o ambiente que poderiam resultar de uma 
eliminação incorreta. O preço final deste produto inclui o 
custo da gestão ambiental para o tratamento adequado 
dos resíduos gerados. Para mais informações, contacte o 
seu fornecedor ou as autoridades locais responsáveis pela 
gestão de resíduos.    
 

 
ANGLIČTINA – NÁVOD K POUŽITÍ 
Sense Bar – BITLED01 
 
Vlastnosti 
Technické specifikace 
Příkon: 0,8 W 
Vstupní napětí: 5 V ⎓ 1 A 
Světelný tok: 50 lm 
Typ LED: nastavitelná CCT 
Teplota světla: 3000 K – 6500 K 
Index CRI: 80 
Počet LED: 32 kusů 
Životnost baterie: až 8 h 



Úhel osvětlení: 36º  
Stupeň krytí: IP20  
Provozní teplota: -20 °C až +40 °C 
Rozměry: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Hmotnost: 64 g 
Materiál: ABS + PC 
 
Obsah balení  
1x LED svítilna 
x 1 nabíjecí kabel USB-A na USB-C 
x 1 magnetická montážní deska 
x 1 uživatelská příručka 
 
 
Jak používat 
 
Použijte níže uvedený číslovaný schéma 

 
1. Tlačítko pro nastavení směru světla 
2. Tlačítko napájení/režimy osvětlení 
3. Dotykový ovladač teploty světla 
4. Nabíjecí port USB-C 
 
Režimy osvětlení 
 
Stisknutím tlačítka režimů osvětlení můžete přepínat mezi 
režimy: 
 
Noční režim (pohybový senzor) 
Osvětlení se automaticky zapne za zhoršených světelných 
podmínek, když je zaznamenán pohyb. 
Denní režim (pohybový senzor) 
Světlo se aktivuje při pohybu bez ohledu na okolní světlo. 
Vždy zapnuto 
Světlo svítí nepřetržitě. 
 
Teplota světla 
 
Vyberte si preferovaný odstín osvětlení pomocí senzoru 
teploty světla: 
 



Teplá (3000 K)  

 
Neutrální (4500 K)  

 
 
Studená (6500 K)  

 
 
Směr světla  
-Pomocí tlačítka Směr světla můžete procházet různé 
možnosti. 
-Jedno stisknutí: světlo směřující nahoru 
-Stiskněte znovu: světlo směřující dolů 
-Stiskněte znovu: světlo nahoru a dolů 
 
Pohybový senzor 
 



Dosah detekce: 4–6 metrů 
Úhel detekce: 120° 
 
Optimální výkon: 
 
- Umístěte ve výšce pasu až hrudníku 
- Vyhněte se překážkám před senzorem 
- Neinstalujte příliš blízko odrazivých povrchů 
 
Instalace 
Není nutné vrtání 
 
Očistěte povrch 

Ujistěte se, že je suchý, rovný a bez prachu. 
Připevněte montážní desku 

Odstraňte ochrannou fólii a přilepte magnetickou montážní 

desku na povrch. 
Umístěte svítidlo 

Přiblížte svítidlo k desce. Připevní se magneticky. 
 
Propojení více světel 
 
Můžete propojit více světel Sense Bar tak, že přiblížíte dvě 
nebo více jednotek k sobě. Automaticky se spárují a 
synchronizují. 
 
Pro stabilní připojení by svítidla měla být umístěna ve 
vzdálenosti do 10 metrů od sebe. 
 
Nabíjení 
 
-Připojte kabel USB-A k USB-C 
-Počkejte přibližně 2–3 hodiny, než se zařízení zcela nabije 
 
-Výdrž baterie: až 8 hodin 
 
Řešení problémů 
 
Světlo se nerozsvítí 
→ Nabijte baterii 
 
Senzor nefunguje správně 
→ Zkontrolujte vzdálenost a úhel (maximální vzdálenost a 
úhel je 4–6 m/120°) 
→ Senzor opatrně očistěte hadříkem 
 
Světla se navzájem nesynchronizují 
→ Zkontrolujte vzdálenost mezi světly (maximální 
vzdálenost mezi světly by měla být 10 m) 
 
Světlo se rychle vypíná 
→ Baterie je vybitá 
 
Upozornění týkající se baterie 
 
-Životnost baterie se může lišit v závislosti na režimu 
osvětlení, úrovni jasu, okolní teplotě, frekvenci používání a 
podmínkách aktivace senzoru. Výkon dobíjecí baterie se 
přirozeně snižuje v průběhu času a s používáním. 
 
-Produkt nerozebírejte ani neupravujte. 
- Nevystavujte výrobek ohni, nadměrnému teplu nebo 
přímému slunečnímu záření. 
-Produkt nepoužívejte, pokud je poškozený. 



-Chraňte výrobek před vodou a vlhkostí. 
-Používejte pouze přiložený nebo kompatibilní nabíjecí 
kabel. 
-Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 
3. Právní upozornění 

Společnost Atlantis Internacional, S.L. prohlašuje, 
že tento výrobek splňuje základní požadavky a 
veškerá další platná nebo závazná ustanovení 

směrnice EMC 2014/30/EU; RoHS 2011/65/EU. Funkce a 
vlastnosti popsané v tomto návodu vycházejí z testů 
provedených společností Atlantis Internacional S.L. Uživatel 
je odpovědný za kontrolu a ověření výrobku při nákupu. 
Společnost Atlantis Internacional S.L. se zříká veškeré 
odpovědnosti za jakékoli osobní, materiální nebo finanční 
škody, jakož i za jakékoli poškození vašeho zařízení v 
důsledku nesprávného použití, zneužití nebo nesprávné 
instalace produktu. Záruční podmínky jsou k dispozici na 
adrese ksixmobile.com/warranty. Certifikáty shody CE jsou 
k dispozici na adrese ksixmobile.com/CE.   
 
4. Likvidace elektrických a elektronických zařízení     

Všechna zařízení opatřená tímto symbolem jsou 
odpadní elektrická a elektronická zařízení (WEEE, 
podle směrnice 2012/19/EU) a musí být 
likvidována odděleně v příslušném sběrném místě. 
Nevyhazujte je do domácího odpadu. Pokud 

zařízení používá baterie, musí být vyjmuty a odevzdány ve 
specifickém sběrném místě. Pokud jsou baterie 
nevyjímatelné, nepokoušejte se je vyjmout; toto musí 
provést kvalifikovaný odborník. Oddělená likvidace a 
recyklace pomáhají šetřit přírodní zdroje a předcházet 
škodlivým účinkům na lidské zdraví a životní prostředí, které 
by mohly vzniknout v důsledku nesprávné likvidace. Konečná 
cena tohoto produktu zahrnuje náklady na environmentální 
management pro správné zpracování vzniklého odpadu. 
Další informace získáte u svého prodejce nebo u místních 
orgánů pro nakládání s odpady.    
 

 
ΑΓΓΛΙΚΑ - ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 
Sense Bar - BITLED01 
 
Χαρακτηριστικά 
Τεχνικές προδιαγραφές 
Ισχύς: 0,8 W 
Τάση εισόδου: 5V ⎓ 1A 
Φωτεινή ροή: 50lm 
Τύπος LED: ρυθμιζόμενο CCT 
Θερμοκρασία φωτός: 3000K - 6500K 
Δείκτης CRI: 80 
Αριθμός LED: 32 μονάδες 
Διάρκεια ζωής μπαταρίας: Έως 8 ώρες 
Γωνία φωτισμού: 36º  
Βαθμός προστασίας: IP20  
Θερμοκρασία λειτουργίας: -20ºC έως +40ºC 
Διαστάσεις: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Βάρος: 64 g 



Υλικό: ABS + PC 
 
Στο κουτί  
x 1 φως LED 
x 1 καλώδιο φόρτισης USB-A προς USB-C 
x 1 Μαγνητική πλάκα στήριξης 
x 1 Εγχειρίδιο χρήστη 
 
 
Πώς να το χρησιμοποιήσετε 
 
Χρησιμοποιήστε το παρακάτω αριθμημένο διάγραμμα 

 
1. Κουμπί κατεύθυνσης φωτισμού 
2. Κουμπί τροφοδοσίας/Λειτουργίες φωτισμού 
3. Αφής ρυθμιστής θερμοκρασίας φωτισμού 
4. Θύρα φόρτισης USB-C 
 
Λειτουργίες φωτισμού 
 
Πατήστε το κουμπί λειτουργιών φωτισμού για να περιηγηθείτε 
στις λειτουργίες: 
 
Λειτουργία νύχτας (αισθητήρας κίνησης) 
Το φως ανάβει αυτόματα σε συνθήκες χαμηλού φωτισμού 
όταν ανιχνεύεται κίνηση. 
Λειτουργία ημέρας (αισθητήρας κίνησης) 
Το φως ενεργοποιείται με την κίνηση, ανεξάρτητα από το φως 
του περιβάλλοντος. 
Πάντα αναμμένο 
Το φως παραμένει συνεχώς αναμμένο. 
 
Θερμοκρασία φωτός 
 
Επιλέξτε την προτιμώμενη απόχρωση φωτισμού, αλλάζοντας 
τη ρύθμιση του αισθητήρα θερμοκρασίας φωτός: 
 
Ζεστό (3000K)  

 



Ουδέτερη (4500K)  

 
 
Ψυχρή (6500K)  

 
 
Κατεύθυνση φωτός  
-Χρησιμοποιήστε το κουμπί κατεύθυνσης φωτός για να 
περιηγηθείτε στις διάφορες επιλογές. 
-Πατήστε μία φορά: φως προς τα πάνω 
-Πατήστε ξανά: φως προς τα κάτω 
-Πατήστε ξανά: φως προς τα πάνω και προς τα κάτω 
 
Αισθητήρας κίνησης 
 
Εύρος ανίχνευσης: 4–6 μέτρα 
Γωνία ανίχνευσης: 120° 
 
Βέλτιστη απόδοση: 
 
- Τοποθετήστε το στο ύψος της μέσης έως του στήθους 
- Αποφύγετε τα εμπόδια μπροστά από τον αισθητήρα 
- Μην το εγκαθιστάτε πολύ κοντά σε ανακλαστικές επιφάνειες 
 
Εγκατάσταση 
Δεν απαιτείται διάτρηση 
 
Καθαρίστε την επιφάνεια 

Βεβαιωθείτε ότι είναι στεγνή, επίπεδη και χωρίς σκόνη. 
Τοποθετήστε την πλάκα στήριξης 
Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη και κολλήστε τη 



μαγνητική πλάκα στήριξης στην επιφάνεια. 
Τοποθετήστε το φωτιστικό 
Φέρτε το φως κοντά στην πλάκα. Θα προσκολληθεί μαγνητικά. 
 
Σύνδεση πολλαπλών φωτιστικών 
 
Μπορείτε να συνδέσετε πολλά φώτα Sense Bar φέρνοντας δύο 
ή περισσότερες μονάδες κοντά μεταξύ τους. Θα συνδεθούν 
αυτόματα και θα συγχρονιστούν μεταξύ τους. 
 
Για σταθερή σύνδεση, τα φώτα πρέπει να τοποθετηθούν σε 
απόσταση μικρότερη των 10 μέτρων μεταξύ τους. 
 
Φόρτιση 
 
-Συνδέστε το καλώδιο USB-A σε USB-C 
-Περιμένετε περίπου 2–3 ώρες για πλήρη φόρτιση 
 
-Διάρκεια ζωής μπαταρίας: έως 8 ώρες 
 
Αντιμετώπιση προβλημάτων 
 
Το φως δεν ανάβει 
→ Φορτίστε την μπαταρία 
 
Ο αισθητήρας δεν λειτουργεί σωστά 
→ Ελέγξτε την απόσταση και τη γωνία (η μέγιστη απόσταση 
είναι 4-6 m/120°) 
→ Καθαρίστε τον αισθητήρα προσεκτικά με ένα πανί 
 
Τα φώτα δεν συγχρονίζονται μεταξύ τους 
→ Ελέγξτε την απόσταση μεταξύ των φώτων (η μέγιστη 
απόσταση μεταξύ των φώτων πρέπει να είναι 10 m) 
 
Το φως σβήνει γρήγορα 
→ Η μπαταρία είναι χαμηλή 
 
Αποποίηση ευθύνης για την μπαταρία 
 
-Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με τη λειτουργία φωτισμού, το επίπεδο φωτεινότητας, τη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος, τη συχνότητα χρήσης και τις 
συνθήκες ενεργοποίησης του αισθητήρα. Η απόδοση της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας μειώνεται φυσιολογικά με την 
πάροδο του χρόνου και τη χρήση. 
 
-Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν. 
-Μην εκθέτετε το προϊόν σε φωτιά, υπερβολική θερμότητα ή 
άμεσο ηλιακό φως. 
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι κατεστραμμένο. 
-Κρατήστε το προϊόν μακριά από νερό και υγρασία. 
-Χρησιμοποιείτε μόνο το καλώδιο φόρτισης που 
περιλαμβάνεται στη συσκευασία ή κάποιο συμβατό. 
-Κρατήστε το μακριά από παιδιά. 
 
3. Νομική γνωστοποίηση 

Η Atlantis Internacional, S.L. δηλώνει ότι το παρόν 
προϊόν συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις 
και οποιεσδήποτε άλλες ισχύουσες ή υποχρεωτικές 

διατάξεις της Οδηγίας EMC 2014/30/ΕΕ και της Οδηγίας RoHS 
2011/65/ΕΕ. Οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά που 
περιγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο βασίζονται σε δοκιμές 
που διεξήχθησαν από την Atlantis Internacional S.L. Ο 
χρήστης είναι υπεύθυνος για την επιθεώρηση και τον έλεγχο 
του προϊόντος κατά την αγορά. Η Atlantis Internacional S.L. 



αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε προσωπική, υλική ή 
οικονομική ζημία, καθώς και για οποιαδήποτε βλάβη στη 
συσκευή σας λόγω ακατάλληλης χρήσης, κατάχρησης ή 
λανθασμένης εγκατάστασης του προϊόντος. Οι όροι εγγύησης 
είναι διαθέσιμοι στη διεύθυνση ksixmobile.com/warranty. Τα 
πιστοποιητικά συμμόρφωσης CE είναι διαθέσιμα στη 
διεύθυνση ksixmobile.com/CE.   
 
4. Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού     

Όλες οι συσκευές που φέρουν αυτό το σύμβολο 
αποτελούν Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, σύμφωνα με την Οδηγία 
2012/19/ΕΕ) και πρέπει να απορρίπτονται 
ξεχωριστά σε κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην τις 

απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Εάν η συσκευή 
χρησιμοποιεί μπαταρίες, αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να 
κατατεθούν σε ειδικό σημείο συλλογής. Εάν οι μπαταρίες δεν 
είναι αφαιρούμενες, μην επιχειρήσετε να τις αφαιρέσετε· αυτό 
πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο επαγγελματία. Η ξεχωριστή 
απόρριψη και ανακύκλωση συμβάλλει στη διατήρηση των 
φυσικών πόρων και στην πρόληψη επιβλαβών επιπτώσεων 
στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον που θα μπορούσαν 
να προκύψουν από την ακατάλληλη απόρριψη. Η τελική τιμή 
αυτού του προϊόντος περιλαμβάνει το κόστος περιβαλλοντικής 
διαχείρισης για την ορθή επεξεργασία των παραγόμενων 
αποβλήτων. Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με 
τον προμηθευτή σας ή τις τοπικές αρχές διαχείρισης 
αποβλήτων.    
 

 
ENGELSK - BRUGERVEJLEDNING 
Sense Bar - BITLED01 
 
Egenskaber 
Tekniske specifikationer 
Effekt: 0,8 W 
Indgangsspænding: 5 V ⎓ 1 A 
Lysstrøm: 50 lm 
LED-type: CCT-justerbar 
Lysfarve: 3000K - 6500K 
CRI-indeks: 80 
Antal LED'er: 32 stk. 
Batterilevetid: Op til 8 timer 
Lysvinkel: 36º  
Beskyttelsesklasse: IP20  
Driftstemperatur: -20 °C til +40 °C 
Mål: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Vægt: 64 g 
Materiale: ABS + PC 
 
I æsken  
x 1 LED-lampe 
x 1 USB-A til USB-C-opladerkabel 
x 1 magnetisk monteringsplade 
x 1 Brugervejledning 
 
 
Sådan bruges den 



 
Brug det nummererede diagram nedenfor 

 
1. Knap til lysretning 
2. Tænd/sluk-knap/belysningstilstande 
3. Berøringsfølsom lys temperaturregulator 
4. USB-C-opladningsport 
 
Lysindstillinger 
 
Tryk på knappen til lysindstillinger for at skifte mellem 
indstillingerne: 
 
Nattilstand (bevægelsessensor) 
Lyset tændes automatisk i svagt lys, når der registreres 
bevægelse. 
Dagtilstand (bevægelsessensor) 
Lyset tændes ved bevægelse uanset det omgivende lys. 
Altid tændt 
Lyset forbliver tændt kontinuerligt. 
 
Lysfarve 
 
Vælg din foretrukne lysfarve ved at skifte mellem 
lysfarvesensorerne: 
 
Varm (3000K)  

 



Neutral (4500K)  

 
 
Kold (6500K)  

 
 
Lysretning  
-Brug knappen Lysretning til at skifte mellem de forskellige 
indstillinger. 
-Tryk én gang: opadrettet lys 
-Tryk igen: lys nedad 
-Tryk igen: lys opad og nedad 
 
Bevægelsessensor 
 
Registreringsområde: 4–6 meter 
Detektionsvinkel: 120° 
 
Bedste ydeevne: 
 
- Placer i hofte- til brysthøjde 
- Undgå forhindringer foran sensoren 
- Installer ikke for tæt på reflekterende overflader 
 
Montering 
Ingen boring nødvendig 
 
Rengør overfladen 
Sørg for, at den er tør, plan og fri for støv. 
Fastgør monteringspladen 

Fjern beskyttelsesfilmen, og sæt den magnetiske 



monteringsplade fast på overfladen. 
Placer lampen 

Hold lampen tæt på pladen. Den fastgøres magnetisk. 
 
Sammenkobling af flere lys 
 
Du kan forbinde flere Sense Bar-lamper ved at placere to 
eller flere enheder tæt på hinanden. De vil automatisk parre 
sig og synkronisere med hinanden. 
 
For at sikre en stabil forbindelse bør lamperne placeres inden 
for 10 meter fra hinanden. 
 
Opladning 
 
-Tilslut USB-A til USB-C-kablet 
-Vent ca. 2–3 timer, indtil opladningen er færdig 
 
-Batteritid: op til 8 timer 
 
Fejlfinding 
 
Lyset tændes ikke 
→ Oplad batteriet 
 
Sensoren fungerer ikke korrekt 
→ Kontroller afstand og vinkel (maksimal afstand og vinkel 
er 4-6 m/120°) 
→ Rengør sensoren forsigtigt med en klud 
 
Lysene synkroniseres ikke med hinanden 
→ Kontroller afstanden mellem lysene (den maksimale 
afstand mellem lysene bør være 10 m) 
 
Lyset slukker hurtigt 
→ Batteriet er lavt 
 
Ansvarsfraskrivelse vedrørende batteri 
 
-Batteriets levetid kan variere afhængigt af 
belysningstilstand, lysstyrke, omgivelsestemperatur, 
brugsfrekvens og sensoraktiveringsbetingelser. 
Genopladelige batteriers ydeevne aftager naturligt med 
tiden og med brug. 
 
-Produktet må ikke skilles ad eller modificeres. 
-Udsæt ikke produktet for ild, stærk varme eller direkte sollys. 
-Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget. 
-Hold produktet væk fra vand og fugt. 
-Brug kun det medfølgende eller et kompatibelt 
opladerkabel. 
-Opbevares utilgængeligt for børn. 
 
3. Juridisk meddelelse 

Atlantis Internacional, S.L. erklærer, at dette 
produkt overholder de væsentlige krav og alle 
andre gældende eller obligatoriske bestemmelser 

i direktiv EMC 2014/30/EU; RoHS 2011/65/EU. De funktioner 
og egenskaber, der er beskrevet i denne manual, er baseret 
på tests udført af Atlantis Internacional S.L. Brugeren er 
ansvarlig for at inspicere og kontrollere produktet ved købet. 
Atlantis Internacional S.L. fraskriver sig ethvert ansvar for 
personlige, materielle eller økonomiske skader samt skader 
på din enhed som følge af forkert brug, misbrug eller forkert 
installation af produktet. Garantibetingelserne findes på 



ksixmobile.com/warranty. CE-
overensstemmelsescertifikater kan findes på 
ksixmobile.com/CE.   
 
4. Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr     

Alle enheder, der er mærket med dette symbol, er 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE, i 
henhold til direktiv 2012/19/EU) og skal 
bortskaffes separat på et passende 
indsamlingssted. Bortskaf det ikke sammen med 

husholdningsaffald. Hvis enheden bruger batterier, skal 
disse fjernes og afleveres på et specifikt indsamlingssted. 
Hvis batterierne ikke kan fjernes, må du ikke forsøge at tage 
dem ud; dette skal udføres af en kvalificeret fagperson. 
Separat bortskaffelse og genanvendelse bidrager til at 
bevare naturressourcerne og forhindrer skadelige virkninger 
på menneskers sundhed og miljøet, som kan opstå ved 
forkert bortskaffelse. Den endelige pris for dette produkt 
inkluderer omkostningerne til miljøhåndtering for korrekt 
behandling af det genererede affald. For yderligere 
oplysninger, kontakt din forhandler eller de lokale 
affaldsmyndigheder.    
 

 
ENGLESKI - UPUTSTVO ZA KORISNIKA 
Sense Bar- BITLED01 
 
Karakteristike 
Tehničke specifikacije 
Snaga: 0,8 W 
Ulazni napon: 5V ⎓ 1A 
Svjetlosni tok: 50 lm 
Tip LED-a: CCT podesiv 
Temperatura boje svjetla: 3000K - 6500K 
CRI indeks: 80 
Broj LED dioda: 32 komada 
Trajanje baterije: do 8 h 
Kut osvjetljenja: 36º  
Zaštita: IP20  
Radna temperatura: -20ºC do +40ºC 
Dimenzije: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Težina: 64 g 
Materijal: ABS + PC 
 
U kutiji  
x 1 LED svjetlo 
x 1 USB-A na USB-C kabel za punjenje 
x 1 magnetska montažna ploča 
x 1 Korisnički priručnik 
 
 
Kako se koristi 
 
Koristite numerirani dijagram u nastavku 



 
1. Gumb za smjer svjetla 
2. Tipka za napajanje / načini osvjetljenja 
3. Kontroler temperature svjetla na dodir 
4. USB-C priključak za punjenje 
 
Načini osvjetljenja 
 
Pritisnite gumb načina osvjetljenja da biste se pomicali kroz 
načine: 
 
Noćni način rada (senzor pokreta) 
Svjetlo se automatski uključuje u uvjetima slabog 
osvjetljenja kada se detektira pokret. 
Dnevni način rada (senzor pokreta) 
Svjetlo se aktivira pokretom bez obzira na okolno svjetlo. 
Uvijek upaljeno 
Svjetlo ostaje uključeno neprekidno. 
 
Temperatura svjetla 
 
Odaberite željeni ton osvjetljenja pomicanjem kroz 
temperaturu svjetla: 
 
Topla (3000K)  

 



Neutralna (4500K)  

 
 
Hladno (6500K)  

 
 
Smjer svjetla  
-Koristite gumb Smjer svjetla za prebacivanje između 
različitih opcija. 
-Jednom pritisnite: svjetlo prema gore 
-Ponovno pritisnite: svjetlo prema dolje 
-Ponovno pritisnite: svjetlo prema gore i dolje 
 
Senzor pokreta 
 
Domet detekcije: 4–6 metara 
Kut detekcije: 120° 
 
Najbolje performanse: 
 
- Postaviti na visinu od struka do prsa 
- Izbjegavajte prepreke ispred senzora 
- Ne postavljajte senzor preblizu reflektirajućim površinama 
 
Instalacija 
Ne zahtijeva bušenje 
 
Očistite površinu 
Provjerite je li suha, ravna i bez prašine. 
Priložite montažnu ploču 

Uklonite zaštitnu foliju i zalijepite magnetsku montažnu 



ploču na površinu. 
Postavite svjetlo 

Približite svjetlo pločici. Priključit će se magnetski. 
 
Povezivanje više svjetala 
 
Možete povezati više svjetala Sense Bar približavanjem 
dviju ili više jedinica jedna drugoj. Automatski će se upariti i 
sinkronizirati međusobno. 
 
Za stabilnu vezu svjetla bi trebala biti postavljena na 
udaljenosti do 10 metara jedne od drugih. 
 
Punjenje 
 
-Povežite kabel USB-A na USB-C 
-Pričekajte otprilike 2–3 sata za potpuno punjenje 
 
-Trajanje baterije: do 8 sati 
 
Rješavanje problema 
 
Svjetlo se ne uključuje 
→ Napunite bateriju 
 
Senzor ne radi ispravno 
→ Provjerite udaljenost i kut (Maksimalni kut udaljenosti je 4-
6 m/120°) 
→ Pažljivo očistite senzor krpom 
 
Svjetla se ne sinkroniziraju međusobno 
→ Provjerite udaljenost između svjetala (maksimalna 
udaljenost između svjetala trebala bi biti 10 m) 
 
Svjetlo se brzo gasi 
→ Niska razina baterije 
 
Odricanje odgovornosti za bateriju 
 
-Vijek trajanja baterije može varirati ovisno o načinu 
osvjetljenja, razini svjetline, okolini temperaturi, učestalosti 
korištenja i uvjetima aktivacije senzora. Performanse punjive 
baterije prirodno opadaju s vremenom i korištenjem. 
 
-Ne rastavljajte ili mijenjajte proizvod. 
-Ne izlažite proizvod vatri, pretjeranoj toplini ili izravnoj 
sunčevoj svjetlosti. 
-Ne koristite proizvod ako je oštećen. 
-Držite proizvod podalje od vode i vlage. 
-Koristite samo priloženi ili kompatibilni kabel za punjenje. 
-Čuvati izvan dohvata djece. 
 
3. Pravna obavijest 

Tvrtka Atlantis Internacional, S.L. izjavljuje da je 
ovaj proizvod u skladu sa suštinskim zahtjevima i 
svim drugim primjenjivim ili obveznim odredbama 

Direktive EMC 2014/30/EU; RoHS 2011/65/EU. Funkcije i 
značajke opisane u ovom priručniku temelje se na testovima 
koje je provela tvrtka Atlantis Internacional S.L. Korisnik je 
odgovoran za pregled i provjeru proizvoda pri kupnji. Tvrtka 
Atlantis Internacional S.L. odriče se svake odgovornosti za 
bilo kakvu osobnu, materijalnu ili financijsku štetu, kao i za 
bilo kakvu štetu na vašem uređaju uzrokovanu nepravilnom 
uporabom, zlouporabom ili neispravnom instalacijom 
proizvoda. Uvjeti jamstva dostupni su na 



ksixmobile.com/warranty. Certifikati o sukladnosti CE 
dostupni su na ksixmobile.com/CE.   
 
4. Zbrinjavanje električne i elektroničke opreme     

Svi uređaji koji nose ovaj simbol otpad električne i 
elektroničke opreme (WEEE, prema Direktivi 
2012/19/EU) i moraju se odvojeno odlagati na 
odgovarajućem mjestu za prikupljanje. Ne 
odlažite ga s kućnim otpadom. Ako uređaj koristi 

baterije, one se moraju ukloniti i odložiti na posebno mjesto 
za prikupljanje. Ako baterije nisu uklonjive, ne pokušavajte ih 
izvaditi; to mora učiniti kvalificirana osoba. Odvojeno 
odlaganje i recikliranje pomažu u očuvanju prirodnih resursa 
i sprječavanju štetnih učinaka na ljudsko zdravlje i okoliš koji 
bi mogli proizaći iz nepravilnog odlaganja. Konačna cijena 
ovog proizvoda uključuje trošak upravljanja okolišem za 
pravilno zbrinjavanje nastalog otpada. Za više informacija 
obratite se prodavaču ili lokalnim tijelima nadležnim za 
gospodarenje otpadom.    
 
 

 
ENGLEZĂ - MANUAL DE UTILIZARE 
Sense Bar - BITLED01 
 
Caracteristici 
Specificații tehnice 
Putere: 0,8 W 
Tensiune de intrare: 5V ⎓ 1A 
Flux luminos: 50 lm 
Tip LED: CCT reglabil 
Temperatura luminii: 3000K - 6500K 
Indicele CRI: 80 
Număr de LED-uri: 32 de unități 
Durata de viață a bateriei: Până la 8 ore 
Unghi de iluminare: 36º  
Grad de protecție: IP20  
Temperatură de funcționare: de la -20 °C la +40 °C 
Dimensiuni: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Greutate: 64 g 
Material: ABS + PC 
 
În cutie  
x 1 lampă LED 
x 1 cablu de încărcare USB-A la USB-C 
x 1 placă de montare magnetică 
x 1 manual de utilizare 
 
 
Mod de utilizare 
 
Utilizați diagrama numerotată de mai jos 



 
1. Butonul de orientare a luminii 
2. Buton de pornire/moduri de iluminare 
3. Controler tactil pentru temperatura luminii 
4. Port de încărcare USB-C 
 
Moduri de iluminare 
 
Apăsați butonul modului de iluminare pentru a comuta între 
moduri: 
 
Modul nocturn (senzor de mișcare) 
Lumina se aprinde automat în condiții de lumină slabă atunci 
când se detectează mișcare. 
Modul de zi (senzor de mișcare) 
Lumina se activează la detectarea mișcării, indiferent de 
lumina ambientală. 
Întotdeauna aprins 
Lumina rămâne aprinsă continuu. 
 
Temperatura luminii 
 
Selectați nuanța de iluminare preferată prin comutarea 
senzorului de temperatură a luminii: 
 
Caldă (3000K)  

 



Neutru (4500K)  

 
 
Rece (6500K)  

 
 
Direcția luminii  
-Utilizați butonul Direcția luminii pentru a parcurge diferitele 
opțiuni. 
-Apăsați o dată: lumină orientată în sus 
-Apăsați din nou: lumină orientată în jos 
-Apăsați din nou: lumină în sus și în jos 
 
Senzor de mișcare 
 
Raza de detectare: 4–6 metri 
Unghi de detectare: 120° 
 
Performanță optimă: 
 
- Așezați la înălțimea taliei sau a pieptului 
- Evitați obstacolele din fața senzorului 
- Nu instalați prea aproape de suprafețe reflectorizante 
 
Instalare 
Nu este necesară găurirea 
 
Curățați suprafața 
Asigurați-vă că este uscată, plană și fără praf. 
Fixați placa de montare 

Îndepărtați folia de protecție și lipiți placa de montare 



magnetică de suprafață. 
Așezați lampa 

Apropiați lampa de placă. Aceasta se va fixa magnetic. 
 
Conectarea mai multor lămpi 
 
Puteți conecta mai multe lămpi Sense Bar apropiind două 
sau mai multe unități una de alta. Acestea se vor cupla și 
sincroniza automat între ele. 
 
Pentru o conexiune stabilă, luminile trebuie amplasate la o 
distanță de maximum 10 metri una de cealaltă. 
 
Încărcare 
 
-Conectați cablul USB-A la USB-C 
-Așteptați aproximativ 2–3 ore pentru o încărcare completă 
 
-Autonomie: până la 8 ore 
 
Depanare 
 
Lumina nu se aprinde 
→ Încărcați bateria 
 
Senzorul nu funcționează corect 
→ Verificați distanța și unghiul (unghiul maxim de distanță 
este de 4-6 m/120°) 
→ Curățați senzorul cu grijă, folosind o cârpă 
 
Luminile nu se sincronizează între ele 
→ Verificați distanța dintre lumini (distanța maximă dintre 
lumini ar trebui să fie de 10 m) 
 
Lumina se stinge repede 
→ Bateria este descărcată 
 
Declarație privind bateria 
 
-Durata de viață a bateriei poate varia în funcție de modul 
de iluminare, nivelul de luminozitate, temperatura ambiantă, 
frecvența de utilizare și condițiile de activare a senzorului. 
Performanța bateriei reîncărcabile scade în mod natural în 
timp și odată cu utilizarea. 
 
-Nu dezasamblați și nu modificați produsul. 
-Nu expuneți produsul la foc, căldură excesivă sau lumina 
directă a soarelui. 
-Nu utilizați produsul dacă este deteriorat. 
-Păstrați produsul departe de apă și umiditate. 
-Utilizați numai cablul de încărcare inclus sau unul 
compatibil. 
-A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
 
3. Notă legală 

Atlantis Internacional, S.L. declară că acest 
produs respectă cerințele esențiale și orice alte 
dispoziții aplicabile sau obligatorii ale Directivei 

EMC 2014/30/UE; RoHS 2011/65/UE. Funcțiile și 
caracteristicile descrise în acest manual se bazează pe 
testele efectuate de Atlantis Internacional S.L. Utilizatorul 
este responsabil pentru inspectarea și verificarea produsului 
la momentul achiziției. Atlantis Internacional S.L. își declină 
orice răspundere pentru orice daune personale, materiale 
sau financiare, precum și pentru orice deteriorare a 



dispozitivului dvs. cauzată de utilizarea necorespunzătoare, 
abuzul sau instalarea incorectă a produsului. Condițiile de 
garanție sunt disponibile la ksixmobile.com/warranty. 
Certificatele de conformitate CE pot fi accesate la 
ksixmobile.com/CE.   
 
4. Eliminarea echipamentelor electrice și electronice     

Toate dispozitivele care poartă acest simbol sunt 
deșeuri de echipamente electrice și electronice 
(DEEE, conform Directivei 2012/19/UE) și trebuie 
eliminate separat la un punct de colectare 
adecvat. Nu le aruncați împreună cu deșeurile 

menajere. Dacă dispozitivul utilizează baterii, acestea 
trebuie scoase și depuse la un punct de colectare specific. 
Dacă bateriile nu pot fi scoase, nu încercați să le extrageți; 
acest lucru trebuie făcut de un profesionist calificat. 
Eliminarea separată și reciclarea contribuie la conservarea 
resurselor naturale și la prevenirea efectelor nocive asupra 
sănătății umane și a mediului care ar putea rezulta din 
eliminarea incorectă. Prețul final al acestui produs include 
costul gestionării de mediu pentru tratarea corespunzătoare 
a deșeurilor generate. Pentru mai multe informații, 
contactați furnizorul sau autoritățile locale de gestionare a 
deșeurilor.    
 

 
ANGĻU VALODA – LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA 
Sense Bar - BITLED01 
 
Raksturlielumi 
Tehniskie parametri 
Jauda: 0,8 W 
Ieejas spriegums: 5 V ⎓ 1 A 
Gaismas plūsma: 50 lm 
LED tips: regulējams CCT 
Gaismas temperatūra: 3000K - 6500K 
CRI indekss: 80 
LED skaits: 32 vienības 
Akumulatora darbības laiks: līdz 8 stundām 
Apgaismojuma leņķis: 36º  
Aizsardzības pakāpe: IP20  
Darba temperatūra: no -20ºC līdz +40ºC 
Izmēri: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Svars: 64 g 
Materiāls: ABS + PC 
 
Komplektācijā  
x 1 LED lukturis 
x 1 USB-A uz USB-C uzlādes kabelis 
x 1 magnētiska montāžas plāksne 
x 1 lietotāja rokasgrāmata 
 
 
Kā lietot 
 
Izmantojiet zemāk redzamo numurēto shēmu 



 
1. Gaismas virziena poga 
2. Ieslēgšanas poga/Apgaismojuma režīmi 
3. Gaismas temperatūras regulētājs 
4. USB-C uzlādes ports 
 
Apgaismojuma režīmi 
 
Nospiediet gaismas režīma pogu, lai pārslēgtos starp 
režīmiem: 
 
Nakts režīms (kustības sensors) 
Apgaismojums ieslēdzas automātiski vājā apgaismojumā, 
kad tiek uztverta kustība. 
Dienas režīms (kustības sensors) 
Apgaismojums ieslēdzas, ja tiek fiksēta kustība, neatkarīgi 
no apkārtējās gaismas. 
Vienmēr ieslēgts 
Gaisma paliek ieslēgta nepārtraukti. 
 
Gaismas temperatūra 
 
Izvēlieties vēlamo apgaismojuma toni, pārslēdzot gaismas 
temperatūras sensoru: 
 
Silts (3000K)  

 



Neitrāla (4500K)  

 
 
Auksta (6500K)  

 
 
Gaismas virziens  
-Izmantojiet gaismas virziena pogu, lai pārslēgtos starp 
dažādajām opcijām. 
-Nospiediet vienu reizi: gaisma uz augšu 
-Nospiediet atkārtoti: gaisma uz leju 
-Nospiediet vēlreiz: gaisma uz augšu un uz leju 
 
Kustības sensors 
 
Uztveršanas diapazons: 4–6 metri 
Uztveršanas leņķis: 120° 
 
Labākais sniegums: 
 
- Novietojiet jostas vai krūšu augstumā 
- Izvairieties no šķēršļiem sensora priekšā 
- Neuzstādiet pārāk tuvu atstarojošām virsmām 
 
Uzstādīšana 
Nav nepieciešama urbšana 
 
Notīriet virsmu 
Pārliecinieties, ka tā ir sausa, līdzena un bez putekļiem. 
Pievienojiet montāžas plāksni 

Noņemiet aizsargplēvi un pielīmējiet magnētisko montāžas 



plāksni pie virsmas. 
Novietojiet gaismekli 

Pielieciet gaismu tuvu plāksnei. Tā piestiprināsies ar 

magnētu. 
 
Vairāku gaismas avotu savienošana 
 
Varat savienot vairākas Sense Bar gaismas, novietojot divas 
vai vairākas vienības tuvu viena otrai. Tās automātiski 
savienosies un sinhronizēsies viena ar otru. 
 
Lai savienojums būtu stabils, gaismas jānovieto ne tālāk kā 
10 metru attālumā viena no otras. 
 
Uzlādēšana 
 
-Pievienojiet USB-A uz USB-C kabeli 
-Pagaidiet aptuveni 2–3 stundas, līdz uzlāde ir pabeigta 
 
-Akumulatora darbības laiks: līdz 8 stundām 
 
Problēmu novēršana 
 
Gaisma neieslēdzas 
→ Uzlādējiet akumulatoru 
 
Sensors nedarbojas pareizi 
→ Pārbaudiet attālumu un leņķi (maksimālais attāluma leņķis 
ir 4–6 m/120°) 
→ Viegli notīriet sensoru ar drānu 
 
Gaismas nesinhronizējas viena ar otru 
→ Pārbaudiet attālumu starp gaismām (maksimālais 
attālums starp gaismām ir 10 m) 
 
Lampiņa ātri izslēdzas 
→ Zems akumulatora līmenis 
 
Atbrīvojums no atbildības par bateriju 
 
-Akumulatora darbības laiks var atšķirties atkarībā no 
apgaismojuma režīma, spilgtuma līmeņa, apkārtējās vides 
temperatūras, lietošanas biežuma un sensora aktivizēšanas 
apstākļiem. Uzlādējama akumulatora veiktspēja laika gaitā 
un lietošanas rezultātā dabiski samazinās. 
 
-Neizjauciet un nemodificējiet produktu. 
-Neizvietojiet produktu uguns, pārmērīgas siltuma vai tiešas 
saules gaismas ietekmē. 
-Nelietojiet produktu, ja tas ir bojāts. 
-Sargājiet produktu no ūdens un mitruma. 
-Lietojiet tikai komplektācijā iekļauto vai saderīgo uzlādes 
kabeli. 
-Glabājiet bērniem nepieejamā vietā. 
 
3. Juridiskais paziņojums 

Atlantis Internacional, S.L. paziņo, ka šis produkts 
atbilst pamatprasībām un visiem citiem 
piemērojamiem vai obligātiem noteikumiem, kas 

izriet no Direktīvas EMC 2014/30/ES; RoHS 2011/65/ES. Šajā 
rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas un īpašības ir balstītas 
uz Atlantis Internacional S.L. veiktajiem testiem. Lietotājs ir 
atbildīgs par produkta pārbaudi un pārliecināšanos par tā 
atbilstību pēc iegādes. Atlantis Internacional S.L. atsakās no 
jebkādas atbildības par personiskiem, materiāliem vai 



finansiāliem zaudējumiem, kā arī par jebkādu kaitējumu jūsu 
ierīcei, kas radies nepareizas lietošanas, ļaunprātīgas 
izmantošanas vai nepareizas uzstādīšanas dēļ. Garantijas 
nosacījumi ir pieejami vietnē ksixmobile.com/warranty. CE 
atbilstības sertifikāti ir pieejami vietnē ksixmobile.com/CE.   
 
4. Elektrisko un elektronisko iekārtu iznīcināšana     

Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, ir elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumi (WEEE, saskaņā 
ar Direktīvu 2012/19/ES) un tās jāutilizē atsevišķi 
atbilstošā savākšanas punktā. Nelietojiet tās kopā 
ar sadzīves atkritumiem. Ja ierīcē tiek izmantotas 

baterijas, tās jāizņem un jānodod īpašā savākšanas punktā. 
Ja baterijas nav izņemamas, nemēģiniet tās izņemt; to drīkst 
darīt tikai kvalificēts speciālists. Atsevišķa iznīcināšana un 
pārstrāde palīdz saglabāt dabas resursus un novērst kaitīgo 
ietekmi uz cilvēku veselību un vidi, kas varētu rasties 
nepareizas iznīcināšanas rezultātā. Šī produkta galīgajā 
cenā ir iekļautas vides pārvaldības izmaksas, kas saistītas ar 
radīto atkritumu pareizu apstrādi. Lai iegūtu vairāk 
informācijas, sazinieties ar savu pārdevēju vai vietējām 
atkritumu apsaimniekošanas iestādēm.    
 

 
İNGİLİZCE - KULLANIM KILAVUZU 
Sense Bar - BITLED01 
 
Özellikler 
Teknik özellikler 
Güç: 0,8 W 
Giriş voltajı: 5V ⎓ 1A 
Işık akısı: 50 lm 
LED tipi: CCT ayarlanabilir 
Işık sıcaklığı: 3000K - 6500K 
CRI endeksi: 80 
LED sayısı: 32 adet 
Pil ömrü: 8 saate kadar 
Aydınlatma açısı: 36º  
Koruma derecesi: IP20  
Çalışma sıcaklığı: -20ºC ila +40ºC 
Boyutlar: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Ağırlık: 64 g 
Malzeme: ABS + PC 
 
Kutuda  
x 1 LED ışık 
x 1 USB-A - USB-C şarj kablosu 
x 1 Manyetik montaj plakası 
x 1 Kullanım kılavuzu 
 
 
Nasıl kullanılır 
 
Aşağıdaki numaralı şemayı kullanın 



 
1. Işık yön düğmesi 
2. Güç düğmesi/Aydınlatma modları 
3. Dokunmatik ışık sıcaklığı kontrolörü 
4. USB-C şarj bağlantı noktası 
 
Aydınlatma modları 
 
Işık modu düğmesine basarak modlar arasında geçiş 
yapabilirsiniz: 
 
Gece modu (hareket sensörü) 
Hareket algılandığında, ışık düşük ışık koşullarında otomatik 
olarak açılır. 
Gündüz modu (hareket sensörü) 
Ortam ışığından bağımsız olarak hareket algılandığında ışık 
devreye girer. 
Her zaman açık 
Işık sürekli açık kalır. 
 
Işık sıcaklığı 
 
Işık sıcaklığı sensörünü kullanarak tercih ettiğiniz ışık tonunu 
seçin: 
 
Sıcak (3000K)  

 



Nötr (4500K)  

 
 
Soğuk (6500K)  

 
 
Işık yönü  
-Işık yönü düğmesini kullanarak farklı seçenekler arasında 
geçiş yapın. 
-Bir kez basın: yukarı ışık 
-Tekrar basın: aşağı ışık 
-Tekrar basın: yukarı ve aşağı ışık 
 
Hareket sensörü 
 
Algılama aralığı: 4–6 metre 
Algılama açısı: 120° 
 
En iyi performans: 
 
- Bel ile göğüs hizasına yerleştirin 
- Sensörün önündeki engelleri kaldırın 
- Yansıtıcı yüzeylere çok yakın yerleştirmeyin 
 
Kurulum 
Delme gerektirmez 
 
Yüzeyi temizleyin 
Yüzeyin kuru, düz ve tozsuz olduğundan emin olun. 
Montaj plakasını takın 

Koruyucu filmi çıkarın ve manyetik montaj plakasını yüzeye 



yapıştırın. 
Işığı yerleştirin 

Işığı plakaya yaklaştırın. Manyetik olarak tutunacaktır. 
 
Birden fazla ışığı birbirine bağlama 
 
İki veya daha fazla üniteyi birbirine yaklaştırarak birden fazla 
Sense Bar ışığını bağlayabilirsiniz. Işıklar otomatik olarak 
eşleşecek ve birbirleriyle senkronize olacaktır. 
 
Kararlı bir bağlantı için ışıklar birbirinden 10 metre mesafede 
yerleştirilmelidir. 
 
Şarj 
 
-USB-A - USB-C kablosunu bağlayın 
-Tam şarj olması için yaklaşık 2–3 saat bekleyin 
 
-Pil ömrü: 8 saate kadar 
 
Sorun Giderme 
 
Işık açılmıyor 
→ Pili şarj edin 
 
Sensör düzgün çalışmıyor 
→ Mesafeyi ve açıyı kontrol edin (Maksimum mesafe açısı 4-
6 m/120°'dir) 
→ Sensörü bir bezle nazikçe temizleyin 
 
Işıklar birbiriyle senkronize olmuyor 
→ Işıklar arasındaki mesafeyi kontrol edin (ışıklar arasındaki 
maksimum mesafe 10 m olmalıdır) 
 
Işık çabuk sönüyor 
→ Pil zayıf 
 
Pil uyarısı 
 
-Pil ömrü, aydınlatma modu, parlaklık seviyesi, ortam 
sıcaklığı, kullanım sıklığı ve sensörün etkinleştirilme 
koşullarına bağlı olarak değişebilir. Şarj edilebilir pilin 
performansı, zamanla ve kullanımla birlikte doğal olarak 
azalır. 
 
-Ürünü sökmeyin veya üzerinde değişiklik yapmayın. 
-Ürünü ateşe, aşırı sıcağa veya doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmayın. 
-Ürün hasarlıysa kullanmayın. 
-Ürünü su ve nemden uzak tutun. 
-Yalnızca ürünle birlikte verilen veya uyumlu şarj kablosunu 
kullanın. 
-Çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
 
3. Yasal Uyarı 

Atlantis Internacional, S.L., bu ürünün EMC 
2014/30/EU Direktifi ve RoHS 2011/65/EU 
Direktifi'nin temel gerekliliklerine ve diğer geçerli 

veya zorunlu hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu 
kılavuzda açıklanan işlevler ve özellikler, Atlantis 
Internacional S.L. tarafından yapılan testlere 
dayanmaktadır. Kullanıcı, satın alma sırasında ürünü 
incelemek ve doğrulamaktan sorumludur. Atlantis 
Internacional S.L., ürünün yanlış kullanımı, kötüye kullanımı 
veya yanlış kurulumu nedeniyle meydana gelen kişisel, maddi 



veya mali zararlar ile cihazınıza verilen zararlar konusunda 
hiçbir sorumluluk kabul etmez. Garanti koşullarına 
ksixmobile.com/warranty adresinden ulaşabilirsiniz. CE 
uygunluk sertifikalarına ksixmobile.com/CE adresinden 
ulaşabilirsiniz.   
 
4. Elektrikli ve Elektronik Ekipmanların Bertarafı     

Bu sembolü taşıyan tüm cihazlar, Atık Elektrikli ve 
Elektronik Ekipman (WEEE, 2012/19/EU Direktifi 
uyarınca) olarak kabul edilir ve uygun bir toplama 
noktasında ayrı olarak bertaraf edilmelidir. Cihazı 
evsel atıklarla birlikte atmayın. Cihazda pil 

kullanılıyorsa, piller çıkarılmalı ve belirli bir toplama noktasına 
teslim edilmelidir. Piller çıkarılabilir değilse, bunları çıkarmaya 
çalışmayın; bu işlem, kalifiye bir profesyonel tarafından 
yapılmalıdır. Ayrı bertaraf ve geri dönüşüm, doğal 
kaynakların korunmasına yardımcı olur ve yanlış bertarafın 
insan sağlığı ve çevre üzerinde yaratabileceği zararlı etkileri 
önler. Bu ürünün nihai fiyatı, ortaya çıkan atıkların uygun 
şekilde işlenmesi için çevre yönetimi maliyetini içerir. Daha 
fazla bilgi için satıcınıza veya yerel atık yönetimi yetkililerine 
başvurun.    
 

 
ANGIELSKI – INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Sense Bar – BITLED01 
 
Charakterystyka 
Dane techniczne 
Moc: 0,8 W 
Napięcie wejściowe: 5 V ⎓ 1 A 
Strumień świetlny: 50 lm 
Typ diody LED: regulowana temperatura barwowa 
Temperatura barwowa: 3000 K – 6500 K 
Wskaźnik CRI: 80 
Liczba diod LED: 32 szt. 
Żywotność baterii: do 8 godzin 
Kąt świecenia: 36º  
Stopień ochrony: IP20  
Temperatura pracy: od -20ºC do +40ºC 
Wymiary: 11 x 4,5 x 1,9 cm 
Waga: 64 g 
Materiał: ABS + PC 
 
W zestawie  
x 1 lampka LED 
x 1 kabel ładujący USB-A do USB-C 
x 1 magnetyczna płytka montażowa 
x 1 instrukcja obsługi 
 
 
Jak z tego korzystać 
 
Skorzystaj z poniższego schematu z numerami 



 
1. Przycisk zmiany kierunku światła 
2. Przycisk zasilania/tryby oświetlenia 
3. Dotykowy regulator temperatury światła 
4. Port ładowania USB-C 
 
Tryby oświetlenia 
 
Naciśnij przycisk trybu oświetlenia, aby przełączać się 
między trybami: 
 
Tryb nocny (czujnik ruchu) 
Światło włącza się automatycznie w warunkach słabego 
oświetlenia po wykryciu ruchu. 
Tryb dzienny (czujnik ruchu) 
Światło włącza się po wykryciu ruchu, niezależnie od 
oświetlenia otoczenia. 
Zawsze włączone 
Światło pozostaje włączone w sposób ciągły. 
 
Temperatura światła 
 
Wybierz preferowaną barwę światła, przełączając czujnik 
temperatury światła: 
 
Ciepła (3000 K)  

 



Neutralna (4500 K)  

 
 
Zimna (6500 K)  

 
 
Kierunek światła  
-Użyj przycisku kierunku światła, aby przełączać się między 
różnymi opcjami. 
- Naciśnij raz: światło skierowane do góry 
-Naciśnij ponownie: światło skierowane w dół 
-Naciśnij ponownie: światło skierowane w górę i w dół 
 
Czujnik ruchu 
 
Zasięg wykrywania: 4–6 metrów 
Kąt wykrywania: 120° 
 
Najlepsza wydajność: 
 
- Umieść na wysokości od pasa do klatki piersiowej 
- Należy unikać przeszkód przed czujnikiem 
- Nie montować zbyt blisko powierzchni odbijających 
światło 
 
Montaż 
Nie wymaga wiercenia 
 
Oczyść powierzchnię 
Upewnij się, że jest sucha, płaska i wolna od kurzu. 
Przymocuj płytkę montażową 



Zdejmij folię ochronną i przyklej magnetyczną płytkę 

montażową do powierzchni. 
Umieść lampę 
Zbliż lampkę do płytki. Przyczepi się ona magnetycznie. 
 
Łączenie wielu lamp 
 
Możesz połączyć wiele lamp Sense Bar, zbliżając do siebie 
dwie lub więcej jednostek. Automatycznie sparują się i 
zsynchronizują ze sobą. 
 
Aby zapewnić stabilne połączenie, lampy powinny 
znajdować się w odległości do 10 metrów od siebie. 
 
Ładowanie 
 
-Podłącz kabel USB-A do USB-C 
-Poczekaj około 2–3 godzin na pełne naładowanie 
 
-Czas pracy na baterii: do 8 godzin 
 
Rozwiązywanie problemów 
 
Lampka się nie włącza 
→ Naładuj baterię 
 
Czujnik nie działa prawidłowo 
→ Sprawdź odległość i kąt (maksymalny kąt to 4–6 m/120°) 
→ Delikatnie wyczyść czujnik szmatką 
 
Światła nie synchronizują się ze sobą 
→ Sprawdź odległość między lampkami (maksymalna 
odległość między lampkami powinna wynosić 10 m) 
 
Światło szybko się wyłącza 
→ Niski poziom naładowania baterii 
 
Zastrzeżenie dotyczące baterii 
 
-Żywotność baterii może się różnić w zależności od trybu 
oświetlenia, poziomu jasności, temperatury otoczenia, 
częstotliwości użytkowania i warunków aktywacji czujnika. 
Wydajność akumulatora naturalnie spada z upływem czasu 
i w miarę użytkowania. 
 
-Nie należy demontować ani modyfikować produktu. 
-Nie wystawiaj produktu na działanie ognia, nadmiernego 
ciepła ani bezpośredniego światła słonecznego. 
-Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony. 
-Trzymaj produkt z dala od wody i wilgoci. 
-Należy używać wyłącznie dołączonego lub 
kompatybilnego kabla ładującego. 
-Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 
3. Informacja prawna 

Atlantis Internacional, S.L. oświadcza, że niniejszy 
produkt spełnia zasadnicze wymagania oraz 
wszelkie inne obowiązujące lub obowiązkowe 

przepisy dyrektywy EMC 2014/30/UE; RoHS 2011/65/UE. 
Funkcje i cechy opisane w niniejszej instrukcji opierają się na 
testach przeprowadzonych przez Atlantis Internacional S.L. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za sprawdzenie i 
weryfikację produktu w momencie zakupu. Atlantis 
Internacional S.L. zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody osobowe, materialne lub finansowe, a 



także za wszelkie uszkodzenia urządzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem, nadużyciem lub 
nieprawidłową instalacją produktu. Warunki gwarancji są 
dostępne na stronie ksixmobile.com/warranty. Certyfikaty 
zgodności CE są dostępne na stronie ksixmobile.com/CE.   
 
4. Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego     

Wszystkie urządzenia opatrzone tym symbolem 
są zużytym sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym (WEEE, zgodnie z dyrektywą 
2012/19/UE) i muszą być utylizowane oddzielnie w 
odpowiednim punkcie zbiórki. Nie należy 

wyrzucać ich wraz z odpadami komunalnymi. Jeśli 
urządzenie jest zasilane bateriami, należy je wyjąć i oddać 
do specjalnego punktu zbiórki. Jeśli baterie są niewymienne, 
nie należy próbować ich wyjmować; musi to zrobić 
wykwalifikowany specjalista. Oddzielna utylizacja i 
recykling pomagają chronić zasoby naturalne oraz 
zapobiegają szkodliwym skutkom dla zdrowia ludzkiego i 
środowiska, które mogłyby wynikać z nieprawidłowej 
utylizacji. Ostateczna cena tego produktu obejmuje koszt 
zarządzania środowiskowego związanego z właściwym 
przetwarzaniem wytworzonych odpadów. Aby uzyskać 
więcej informacji, skontaktuj się ze sprzedawcą lub 
lokalnymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę 
odpadami.    
 
 
 


